The fiamed rubrics with bold lines must be completed

The frared rubrics with bold fines must be completed
21+ 22 byfreightcarriers by freight cardiers

including

To be corrpleled on the senders own responsibility

1-15

AD106.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

m%ﬂoﬁﬁgﬁa Yé% ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a 1a conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR}

This carsiage is subject notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatinal Cdrrage of guods by road
{CMR)

2 <Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier {name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country}
Llew prévu pour la {ivralson de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipt of the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dai Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observatlons
Réserves et observations des transporteurs

5§  Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woeden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelopae for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m?

23
GJ787

in noma a ber eente def mittante

A MmAaG

ﬁﬁﬁ%ﬁﬂ%ﬁwﬂmxﬂﬂ
Bigtiii A 4D Eale expsditeuer

Signature agd stamp of the Carne
Slgnature et timbre de transporteur

Marques el numenos Nombre des colis Mude d'umbillags Nature de a1 marchsndise o, Statistigue Poids brut kg Cabrge m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N, Oty UcM No.Boxes HU Descripticn Total/Net Wi.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12.6C0
500135302 2500071301 fo. 3 10-603
4057601 481227 319350062R 50 PC 1  [Cardboard packaging 247
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 [Cardboard packaging 8,580
500135304 2500607300 pNo. 2 8,080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomveit  [humera d'opliqualle Numero UN Group d'emballage A payer par L'expuditeur Muonnaie Le destinalaire
hod ¥ reight/Pri de Lransport
Reduction/Reductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de F'expediteuer {formalites douanléres et autres} Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. Avcassoires
Contalner No: Various/Divers =+
Seal No: Total to pay
Tull # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | ,
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugnO (BARIl 15.1 0-2025 Réception des marchandises Date
22 onfle 20,

Signature ang stamp of the consignes
$'gnature et timbre du destinataire

25 nformation ta determine tha tar
From

*emeoval with barder crossings

Tu xin Palett sender { Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
e Number No eaclrange sacange  JType humbes o exchange Fychangs
Surg-Paflel EurtrPallel
ok pallet x gallr:
ETmp{- pallst Simple paling

26 Carriers cantractor

[CNational

[CJuitatecal

Recelver con*irmatlon / date / signature Driver coniirmatlon / date / signature
27 O, Charate-istit Load s vacity i1 KG 8 ! 58
Car
Traller
Used Gen Nr

e [Jeemr




w

The lramed rubrics with bold lines must be completed

by fredght carriers

The framed rubrcs with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carrlers

including

To be comrpleted on The senders own responsibility

15

ADI D5.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MMAG

A e Yasdp! Ciclamint 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventian on the Contact for the
InLernational Carriage of goods by road
{CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, noncbstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

2 Cons'gnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler {name, addrass, country)
Transparteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive camiers [name, address, country}
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recript of 1he goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de laprise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 700268

16.10.2025 Modugne

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / bate

15.10.2025

18 Carrler's reservatlons and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached decuments
Qocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr,: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number

11 Grossweightkg 12 Volume m’

Etabliea

Margues el numeéros Numbre des volis Mude d'er B hulore de la marchandise No, Statistigue Poids brut kg Cabage or?
Del N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoi No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e 057604 762210 305739941R 8 PC 2 [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500840900 No. 1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1 [Gardboard packaging 6.400
500135306 2500665100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14,300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [Numéro d'opliquatte Numéris UN Group d'vmballage A payer par L'expediteur Muonndin Le destinataire
ho9 Fieight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) ISubtotal/solide
Instruction de ['expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
lncidental expenses [Frais
| Actassoires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolil a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
free / Franko ‘ N
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Peinted on 24 Goods received Date

15.10.2025

Modugno (BARI)
2

FF) 3 .
GJ787%

in nomo & per ¢onte del mittente

A vac

%ﬁ‘;fmidﬂ'ﬂig’&m,r the §
Bigiisiy WA 4088088 expedjteuer

| onfle .

Receptlon des marchandkes

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire

Pate
20,

I8 Infornmtion to detemine the tanft -emaval with barder rotsings hd
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Numbar No gxchange sachatige  JType humbet Noexchange Tvchange
s lEuloFauel e
3o gt Box paile:
= |Tple gallat Hmple pader
28 Carriers contractor
conflrmation / date / s i
3 CTREPIeTn T / 1 slgnature Driver contirmation / date / signature
Car
Trallsr
Used Gen Nr [Jhativnal [eilaters) e [Qeemr




The framed rulirics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framed rubrics with bold lines must be compleled

21 + 22 bytrelght carriers

including

T be comr pleled on U senders own responsibitity

15

ADI 06.07

1 Sender [name, addres, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) ; CMR
A\\ G LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
ol o o8 A This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
Mm% IID\]- %-L?-A- a d C|CIam In 4, any clause to thecontary, tathe cfause contraire, a la convention relative
- o g n6 ari Convention on the Contact for the au contract ge transport international de
International Carrage of goods by road marchandise par rouls (CMR)
[EMR)
2 Consignee {name, address, country} 16 Carrier (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays} Transporteurs [nom, adresse, pays)
Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de fa marchandise Transporteuers success!fs (nom, adresse, pays)
Place /Lleu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno
Place /Ueu
Modugno (BARI)
Date/Oate 18 Carrier's reservations and observations
15-1 0-2025 Réserves et ohservations des transporteurs
5 Attached dmumenfs Posslble packaging componants: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VC[bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
€ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Mirgues el numéres Nombra dus colis Mode d'emballage Nature de L marchandi N, Statistigus Paids brut kg Cabage m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
¥,
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 |Wood pallet 80*60 6,000
500135308 250R238300-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 [Wood pallet 80*60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 \Wood pallet 80%60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Nurmber PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwoit  [huméro d'opliqualte Numgro UN Group d'umballage A payur par Lexpediteur Monniie Le destinataire
ho9 Fruight/frix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
[nstruction de 'expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/supplé
Incidental expenses/Frais
' Accessolres
Container No: \arlous/Divers  +
Seal No: , Total to pay
[Tolal 4 payer
19 ement/| nt
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free [ Franko .
Not free / han Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugno (BARI) 15.1 0-2025 __Receptiondes marchandkes.  Date
22 23 on/le 20
in nome a ber ¢onta del mittonte GJ78
M MAGH
I ],
mﬁim’ﬁ%ﬂ the sinder Signature & cfarrier Signature and stamp of the consignes
BiptisiutnesaapesLores expediteuer ) Signature et limbre du destinataire
25 Infarmation ta determine the tanft ‘emoval With Borer CrOASings
From To kmn Palett sender/ Expediteur des polettes Palett recelver / Cestinatalre des palettes
Twwe Nurnber [ Noexchange Zachange  Type Rumbi No exch Fwch,
Tuitrallet 3 E::trl‘aﬁa — AN FEEE
Yox pallet ox pailm
e palet SImpla pzliat
26 Carriers contraclor
Recet i
37 RIRCrT, TS eceiver contlrmation / date / signature Driver contirmatlon / date / signature
Car
Traller
Used GenNr [Cnational [Jsitatural CJec Oeemr




The fiamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines mrust be completed

21 + 22 bytreight carriers

tncluding

To be camrpleled on the senders own responsibility

1-15

ADI D5.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

N MAGNA
maeﬂo%l?gné ‘(éarlfl Ciclamini %

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clausa to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact fot the
International Carrige of goods by road
{cma)

marchandise par routs (CMR}

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
av contract de transport international de

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 9565¢ FR

16 Carser (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country)
Ueu prévu pour la livralson de la marchandise Transporteuers success|fs (nom, adresse, pays}
Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of recaipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via del Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler's reservatlons and observations
1 5-1 0.2025 Réserves el observatlons des transporteurs
A
5 D::::g:‘iﬁ::::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
, \ tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweight kg 12 Volume m?
Marques #l numercs Nombre des colis Mode d'emballape Nature de l+ marchandise N, SIHUStIGQUs Puids birut kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Vt.
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 [Wood pallet 80%60 36,000
500135311 25082MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 89 PC 2  [Cardboard packaging 7316
600136312 9009059560 No.3 5376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6,000
500135313 9009065860 No. 3 5.000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packag Ing Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwoit  |Auméra d'upliquatto {Numér; UN Groug d'emballage A payer par Cexpediteur Muonndis Le destinatiire
hoy Fraight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expedi (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
IIncidental expenses/Frais
1l Attessolres
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to frelght payment 20 speclal agreements
Prescription affranchissement Conhventions particulleres
Free/ Frankc L .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugnO (BARI) 15-1 0.2025 Receptiondes marchandises  Date
22 onfle - 20,
in nomo a ver conta del mittente GJ 78
Aillvlluﬁ;
dal Cicla /
gg'ag mﬂ y! the s¥pder ‘_/_ ; T : /\ Signature and stamp of the consighes
umwwmmerexpv teuer Sipnature re de transporteur / Slgnature et timbre du destinatalre
25 Infnrmaum to date mine the tantf «emoval with border crossings
Fom T km Palett sender / Expedlteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tywe Nuraber No exchange Zaghange  Type hurbet No exchange Fychange
S o~ Pallel |Euln—Fauﬂ.
3oz piiet ox pall e
[Fnnle palvt Imphe pallnt
26 Carriers contracter

n

[CNativnal

[Jeitateral

eiver conflrmation / date / signature Driver contirmatlon / da
27 O, Characteristic Loat] ¢4 vadily i1 XG fsg / date / signature
Car
Traller
Useed GenNe

DEG DCEMT




The framed mbrics with bold lines must be completed

by frefght carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 by freight carriers

intluding

To be corrpleted on {lw senders own responsibility

1-15

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Via dei Ciclamini 4,

Mﬂ%&% T\Io%i?éﬁa Yéart

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATION

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of guods by road
[CMR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par route (CMR}

ALE

2 Consignee [name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrer [name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place /Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de Ja machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place /Lieu
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5-1 0.2025 Réserves et observations des transponeurs
5 g:::;:;o:::::; Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
, tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein~Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Margues ¢l numéras Nombre dus colis Muode o' emballage Muture de l+ marchandise N0, Statistigue Puoids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust.fInt Part N, Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
500136314 0558515102 No.3 15,300
*
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [FUROPALLET 120*80 43,628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12  Cardboard packaging 6,000
530112684 2617608900KDRR No.2 9,600
Ref toNr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nom voil  Ihuméro d'uptiquatke INumére UN Group d'emballage A payer par L'wepeditaur Monnaie Le destinataire
ho? Freight/Prix de Uransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other farmalities) Subtotal/Solide
Instruction de Vexpeditever {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses/Frals
' Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolul i payer
14 Refmbursement/Remboursemert
15 Cirections as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L . |
Not free / hon Franco Free carrlier
21 Printed on 24 Geods recelved Date
Etgblle a MOdugnO (BAR') 15.1020g§ Réceptiondes marchandises  Date
22 23 onfie 20,
In norma @ par conte dot mittente GJ7870L
M MAGHNY
del Ciclamini 4
%ﬁ‘ e g“ﬁ‘éﬁ]’“hes‘ er Signature ar Signature and stamp of the consignes
BT UGS A82a8 50008 exped|teuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 inlormation to determine tha tariif ‘emoval with border ¢rossiags
From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes

[Type

Kumber No exchange

Ausnber

Noexchange *uchange

we
Zur o-Pallel
|.§: paliet
pl= pallwt

xchange  JType

_—%ufﬂ
nx palle:
Simpln palat

28 Carriers cantragior

B el

Off, Charagteislic Loud cagacity in KG

Car

Trailer

confirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

[Owational

[Cettateral

Jec

[Jeemr




The frarned rubris with bold lines mest be compleled

by freight carriers

The frarred rubrics with bold fines must be completed

21 +22 byfreight carrlers

including

To be carpleled on Lhe senders own respensibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays)

%%Pl\;lro%t?gnd Yéan?l)cmlémml 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
¢lause ¢ontraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route {CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thacontary, 1o the
Conventlen on the Contact for the
International Carriage of goods by road
MRy

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lleu prévy pour I3 livraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place [ Lleu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
4 DPlace of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu &t date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place /ey
Modugno (BARI)
Pate / Date 18 Carrier's reservatlons and observations
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
t
5 g;::;:if::::::; Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 80, packaging
, tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages B8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Marques et numeras Nombre des colis Mode d'emballape Nuture de I marchundise Noy, Statistigus Poids brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Referance | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2,800
630112685 9008025716 No.3 1,550
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
B3 55,706/229,634
Ref to N0 |Fees label numbar UN Number Packaging Group 19 T be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [Numéradopdquatto Numere UN Group d'emballage A piyer par L'expeditear Monanais Le destinalaire
ko9 Freeight/Prix de Leansporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and cther formalities) Subtotalfsolide
Instruction de I'expeditever {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Hncidental expenses/Frais
: Aceessoires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirectlons as to frelght payment 20 Spechl agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko | .
Not free / Non Franco Free carriex
21 Printed on -2 GoodsTeceived—————_ Date
Etabllea MOduQno (BARI) W Reception des marchandises  Date
22 23 onfle 20
In nama & per conta dol midenta GJ787
M MMAGH
el Ciclal
gg MG;UZ'H' l'ﬂﬂill the o nder Signature and sllm he- \ Signature and stamp of the coasignes
iptiadu Ltesdasaasalet expddteuer Slanature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Infnrmahm te dete-mine the tantt ‘emoval with border CrOASings
From To kin Palett sender f Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nurnber o exchange zachange  |lype Aunbet No exchiange ‘vchange
Turuodel —LM
Anx plet iox il
Bimpls pailet Simpla paliat

26 Carriers contracios

iver confirmatlon / date / slgnature

Ditver contirmatlon / date / signature

27 Off. Chias act erinlic Loud vewudly i1 KG
Car

(Traller

Used GenNr

[National

[Csitateral

Ok«

Ccemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057600 DATE: 15.10.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55 i
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

305732493R PCE 10

TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 13 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 683971
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